yoipete, & gilot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 43 of Athenaze (Abvvoale).
Group information and study schedule: http://www.jhronline.com/greek/ ATH2010/course.html

Send complete or partial assignments to jaihare @gmail.com by midnight your local time on Thursday with the
tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6f) in the subject line.

We had 6 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @gmail.com>

#JGS José Guedes de Souza <joguezar @hotmail.com>
#JOB James <LaPiqueDame @aol.com>

#LXD Lorcan Despanais <xreemao@ gmail.com>
#RKM Rob McConeghy <robmccl @cox.net>

# TIN Tim Norris <tnorris4 @kc.rr.com>

J1.. 100¢ Gdpag

J 1 JAH accusative plural
J 1 JGS accusative plural

J 1 JOB accusative plural

J 1 LXD accusative plural
J 1 RKM acc pl

J 1 TIN acc. pl.

J2 .. ) unrpi

J 2 JAH dative singular
J 2 JGS dative singular

J 2 JOB dative singular

J 2 LXD dative singular
J 2 RKM dat sing

J2 TIN dat. sg.

J3 .. 10 noudl

J 3 JAH dative singular
J 3 JGS dative singular

J 3 JOB dative singular

J 3 LXD dative singular
J 3 RKM dat sing

J 3 TIN dat. sg.

J4 .. ©vvadv

J 4 JAH accusative singular
J 4 JGS accusative singular

J 4 JOB accusative singular

J 4 LXD accusative singular
J 4 RKM acc sing

J 4 TIN acc. sg.



I5.. & nbtep

J 5 JAH vocative singular
J 5 JGS vocative singular

J 5 JOB vocative singular

J 5 LXD vocative singular
J 5 RKM voc sing

J 5 TIN voc. sg.

J6.. 10v fociréa

J 6 JAH accusative singular
J 6 JGS accusative singular

J 6 JOB accusative singular

J 6 LXD accusative singular
J 6 RKM acc sing

J 6 TIN acc. sg.

J7 .. tic moéremg

J7 JAH genitive singular
J 7 JGS genitive singular
J 7 JOB genitive singular
J 7 LXD genitive singular
J 7 RKM gen sing
J7TIN gen. sg.

J 8 .. t0d deondTov

J 8 JAH genitive singular
J 8 JGS genitive singular

J 8 JOB genitive singular

J 8 LXD genitive singular
J 8 RKM gen sing

J 8 TIN gen. sg.

J9 .. 10ic yovou&i(v)
J 9 JAH dative plural
J 9 JGS dative plural
J 9 JOB dative plural
J 9 LXD dative plural
J 9 RKM dat pl

J9 TIN dat. pl.

J10.. 10D xVVég

J 10 JAH genitive singular
J 10 JGS genitive singular

J 10 JOB genitive singular

J 10 LXD genitive singular
J 10 RKM gen sing

J 10 TJN gen. sg.



J 11 .. ol xvveg

J 11 JAH nominative plural
J 11 JGS nominative plural

J 11 JOB nominative plural

J 11 LXD nominative plural
J 11 RKM nom pl

J 11 TIN nom. Pl.

J12 .. 1ijg untpdg

J 12 JAH genitive singular
J 12 JGS genitive singular
J 12 JOB genitive singular
J 12 LXD genitive singular
J 12 RKM gen sing

J 12 TJN gen. sg.

J 13 .. 10ig mousi(v)

J 13 JAH dative plural
J 13 JGS dative plural

J 13 JOB dative plural

J 13 LXD dative plural
J 13 RKM dat pl

J 13 TJN dat. pl.

J 14 .. 10v matépa

J 14 JAH accusative singular
J 14 JGS accusative singular

J 14 JOB accusative singular
J 14 LXD accusative singular
J 14 RKM acc sing

J 14 TIN acc. sg.

J15.. @ ybvan

J 15 JAH vocative singular
J 15 JGS vocative singular
J 15 JOB vocative singular
J 15 LXD vocative plural
J 15 RKM voc sing

J 15 TJN voc. pl.

K 1 .. Dicaeopolis approaches Myrrhine and says, “Greetings, dear wife. What are you doing?”
K 1 JAH 6 Aiondmolic mpooympel i Muppivy koi “ydipe, & oikn yovar,” notv: “i moteic;”

K 1 JGS o Awaionoiig tn Mvoppivn Tpogympel Kot AEYEL, YOIPE M PIAT YOVOL- T KOVELG;

K 1 JOB Awoi6moig Muppnivn mpocympel koi, “yaipe, @ @idn yovar,” enoiv: “ti motgic;”

K 1 LXD 6 Awcondmohig T Muppivn mpocympel kod, "yoipe," enotv, "d ¢idn yovi. Ti moteig ;"
K 1 RKM 6 8& Awcardmoig tn Muppivn mpooympel kot * "yoipe, @ ¢idn yovor, enotiv, Ti moteic;"
K 1 TIN 6 Awodmohig tv Muppiviyy Tpooympel kai Aéyet, "Xdipe, & @ide yovi). Ti moteic;



K2 .. “I am hurrying to the spring. For I wish to carry water to the house. But what are you doing?”
K 2 JAH “gym p&v mpog tv kpnvny omeddm. 10 yop Dowp £0EAm oikade pépety. ov 6¢ Ti Totels;”

K 2 JGS mpoc v kpnvev omudm- eBedm yap To vdop PePELV-

K 2 JOB “oneddm &ym mpog v kpnvny. €0EAm yap 10 Dowp oikade PEPEL. GV 08 Ti TOIETG;”

K 2 LXD "gym p&v mpog tijv kpnvn omeddm, 10 yop Dowp eépelv oikade E0EMm. oV 0 Ti Tolelc."”

K 2 RKM "6me0dm £ym mpog TNV KpRvey . E0EAm yap 0 VOmp QEPEY TPOG TNV oikiov. o¥ 8¢ Ti moteic;'
K 2 TIN "mp0og v kp1vnyv ome0udm. £0EAm yap O BOMP QEPEV €ig TOV OTKOV. Ti O TOlETS;"

'

K 3 .. “The slave and I are hurrying to the field. But listen.

K 3 JAH “gym xai 6 600Aog omehoopey TPOg TOV AypoOv. AAL" (KOVE.

K 3 JGS 0 00vA0¢ KOl £Y® TPOG TOV ALyPOV GTVOOVEV- OALOL OKOVE-

K 3 JOB “éyd 1€ k0l 6 000A0g TpOg TOV AypOV 6TEVIOVTLY. AKOVE OE.
K 3 LXD éya xoi 6 d0DAog TpOg TOV AypOV GIebooUeY. GAAG™ GKOVETE.
K 3 RKM "éyd 1€ xoi 0 00A0G omeddouey TPOG TOV Aypov. dAN dKove.
K 3 TIN "¢y® kai 6 800A0¢ Tpdg TOV dypdv 6meddopey. dkove Se

K 4 .. “The Athenians are celebrating a festival. Do you wish to see it?”
K 4 JAH “oi ABnvaiot £optiv molodotv. €0EAelg avtny Bempeiv;”

K 4 JGS ot afnvaot eoptnv molovciv- eBerelg avto Bempety;

K 4 JOB “oi AOnvaiot éopthv motodotv. apa £0ELeI adTHV Oswpsiv;”

K 4 LXD "oi AOnvoiot £optiv motodoty. apa £0éielg Oswpeiv;"

K 4 RKM épotiv 8¢ motodotv ol ABnvaiot. dp' £0édeic oty Oswpeiv;"
K 4 TIN AOnvoiot éoptrv motodotv. dp' 08re1g oty Oewpeiv;"

K5 .. “I very much wish to see it. So don’t go to the field but take me to the city.”

K 5 JAH “éyo péoto £08hm oty Oeopeiv. pum odv 101 Tpdg oV dypdv, GAL" &ye pe mpdg To doTv.
K 5 JGS &0k poriota avto Bempetv- auto pe Pavel Tpog Tov oypov, oA AaUPOVELS L0 TO OGTV-
K 5 JOB “80é\o éyo adtv néiiota Osmpeiv. ui odv 101 mpdg tov dypov, GAL" &ye pe Tpog T dotv.”
K 5 LXD "éyw paiota Oewpeiv £06Am. pun obv pev eig tov aypov i1, dye 6¢ ue i 10 dotv."”

K 5 RKM £yo péioto £06Am Osmpsiv. pr odv mpdg Tov dypov 101, AL &ye pe Tpdg T 8oTv.

K 5 TIN "éyon paiioto £0éhm avtnyv Bempeiv. un ovv i1 Tpog Tov dypov dala Aappdverl pg to dotv."

)



